
 

 

 

 MASS INTENTIONS 
 Saturday, November 11 

8:00 a.m.                                                                              Joseph Voigt + 
5:30 p.m.                                                                                  Anonymous 
Sunday, November 12 
8:00 a.m.                                                   OLM Parishoners and Visitors 
10:00 a.m.                                                     Taken Online Reconcilation 

12:00 p.m. (Spanish)     Por los bebes de la Familia Corona Guerrero 

Monday, November 13 

8:00 a.m.                                                                      Elizabeth W. Lynch 
Tuesday, November 14 
8:00 a.m.                                                          Rosemary Griffin + 
Wednesday, November 15 
8:00 a.m.                                                                       Consecraded Lives 
Thursday, November 16 
8:00 a.m.                                                                      Elizabeth W. Lynch 
5:30 p.m.                                                                 Rebeca Ramos Garcia 
Friday, November 17 
8:00 a.m.                                                       Marie Louise McCormack + 
7:00 p.m. (Spanish)                                    Benita Diaz y Delfino Perez+ 
Saturday, November 18 
8:00a.m.                                                                                   Oliver Erbes 
5:30p.m.                                                                                   Anonymous 
Sunday, November 19 
8:00 a.m.                                     OLM Parishoners and Visitors 
10:00 a.m.                                                                          Georgia Smits + 

12:00 p.m. (Spanish)                                      Jose Matias Perez Perez + 

Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add someone 
to the prayer list or have a Mass offered for a specific intention, 
contact the parish office. If you would like a Mass offered on a spe-
cific date, contact the parish office at least six months 
prior to that date.   

 

Homebound Ministry 
To all parishioners: If you are homebound and would 
like to receive the sacraments or a visit from a priest, 
or if you are aware of someone who needs a check-in, please 

contact the office. Para todos los feligreses: Si está  confinado en su 
hogar y le  gustaría recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote, 
o si sabe que alguien necesita registrarse, comuníquese con la oficina.  

Prayer 
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be 
struggling or rejoicing in the journey we call life. 

       Healing Intentions 
Ed DeTemple,  Patrick Sullivan, Jesse Samluk, Rosanne Brandau, Ja-

mes De Temple, Calvin White, Stafford Family,  
Parker Felton, William Hatter, Richard Olson, Jody McGrill, Anna No-

lan, Dennise Dodd, Hudson Anselmi, Gap Pucci, Al Parker 
              Souls of the Departed              

Suzette Luthi, Shiela Zotti, Susan Taubman, Joy Cho, Addison Carwile, 
Gary Joslin 

 

November 18 – November 19 
 

32nd Sunday in  

Ordinary Time 

Collection 

Information for  

October 

Current Month 
Collected                   $ 56,278 

Current Month YTD 
Collected                    $ 236,379 

Current Month  Budgeted       $54,250 
 
Current Month YTD 
Budgeted                                  $217,000 

XXXII Domingo Del  

Tiempo Ordinario 

November 12 , 2023 

Giving online is an option! Please visit our website and click on the “online giving” link at the bottom 

of the homepage.  Your contributions are greatly appreciated.   

@olmcatholic 

@OLMCatholic 

Text: MOUNTAINFAMILY to 

84576 to receive parish updates 

              (307) 733-2516 lizzetolm@gmail.com 
Follow: Our Lady of 

the Mountains Page 

myParish App: Download 

app to access daily 

readings 
www.olmcatholic.org 

TEXT-TO-GIVE 
Text amount to: (307) 317-5554 

Lectors: 
5:30 pm:  Judy Greig 

8:00 am:  Shane Gray & Tom McCauley 

10:00am: Avelina Zarate & Mary Kay Turner 

12:00 pm: Cony Cervantes & Rosa 

Eucharistic Ministers: 
5:30 pm: Martha & Bill Best 

8:00 am: Carmel Tice 

10:00am: Lesley Williams Gomez, Vandy Walker, Abigail Nava 
Aburto, Ramon Garcia 

12:00 pm: Lidia Corona, Alicia Aguilar, Crisrtina Sanchez 

12 de Noviembre, 2023 



Doers of the Word    November 12, 2023    Practice what you preach, Father! OR 
“Well, sorry, sir, but you messed up.” 
 
The Danish philosopher Soren Kierkegaard gave us this to chew on:”I went to a church with a marble floor and sat on 
the velvet pew.  I watched as the sun came shining through the stained-glass windows.  The minister, dressed in an 
elegant robe, opened the golden gilded Bible, marked it with a silk bookmark, and proceeded to proclaim, "If any 
man will be my disciple, said Jesus, let him deny himself, take up his cross, and follow me.” 
 
The priest received a phone call from a very irate father who told him in no uncertain terms, “I hold you personally 
responsible for this!”  He was angry because his newly graduated daughter had decided, in his words, “to throw it all 
away and go do mission work in Haiti with the Jesuit volunteers.  Isn’t that absurd!”  He went on, “She has an M.B.S 
degree from Scranton and she’s going off to dig ditches in Haiti!  I hold you responsible for this!” 
“Why me?” asked the priest. 
The father said, “You filled her mind with all this religious stuff.” 
The priest was not intimidated and shot back, “Sir, weren’t you the one who had her baptized?” 
“Well, yes,” said the father, “but what does that have to do with 
anything?” 
“And didn’t you send her to CCD classes when she was a little girl?” 
“Well, yes.” 
“And didn’t you allow your daughter to go on those trips to Appala-
chia when she was in high school?” 
“Well, yes. I thought it would look good on her résumé.  Again, what 
does that have to do with anything?” 
“Sir,” said the priest, “You’re the reason she’s throwing it all 
away.  You introduced her to Jesus, not me.” 
“But,” protested the father, “all we wanted was for her to be raised 
Catholic.” 
“Well, sorry, sir, but you messed up.  You’ve gone and made a disciple.” 
“Yeah, but….” 
Do we want to be résumé  Catholics or serious ones? 
 
Hacedores de la Palabra 12 de noviembre de 2023 ¡Practica lo que predicas, Padre! O 
"Bueno, lo siento, señor, pero se equivocó". 
 
El filósofo danés Soren Kierkegaard nos dio esto para reflexionar: “Fui a una iglesia con piso de mármol y me senté 
en un banco de terciopelo. Vi cómo el sol brillaba a través de las vidrieras. El ministro, vestido con una elegante túni-
ca, abrió la Biblia dorada, la marcó con un marcapáginas de seda y procedió a proclamar: "Si alguno quiere ser mi 
discípulo, dijo Jesús, niéguese a sí mismo, tome su cruz y sígueme." 
 
El sacerdote recibió una llamada telefónica de un padre muy enojado que le dijo en términos muy claros: “¡Te hago 
personalmente responsable de esto!” Estaba enojado porque su hija recién graduada había decidido, según sus 
palabras, “desecharlo todo e ir a hacer trabajo misionero en Haití con los voluntarios jesuitas. ¿No es absurdo? Con-
tinuó: “¡Tiene un título de maestría en ciencias de Scranton y se irá a cavar zanjas a Haití! ¡Te hago responsable de 
esto! 
"¿Por qué yo?" preguntó el sacerdote. 
El padre dijo: “Le llenaste la mente con todas estas cosas religiosas”. 
El sacerdote no se dejó intimidar y replicó: “Señor, ¿no fue usted quien la hizo bautizar?” 
“Bueno, sí”, dijo el padre, “pero ¿qué tiene eso que ver con todo?” 
“¿Y no la enviaste a clases de CCD cuando era pequeña?” 
"Bueno, sí." 
“¿Y no permitiste que tu hija hiciera esos viajes a los Apalaches cuando estaba en la escuela secundaria?” 
"Bueno, sí. Pensé que quedaría bien en tu currículum. De nuevo, ¿qué tiene eso que ver con todo esto? 
“Señor”, dijo el sacerdote, “usted es la razón por la que lo está tirando todo a la basura. “Tú le presentaste a Jesús, 
no a mí”. 
“Pero”, protestó el padre, “lo único que queríamos era que ella fuera criada como católica”. 
“Bueno, lo siento señor, pero se equivocó. “Fuiste e hiciste un discípulo”. 
"Si pero…" 
¿Queremos ser católicos reanudados o serios? 



Celebracion de Nuestra Virgen de Guadalupe 

La celebración de Nuestra Virgen de Guadalupe se llevará a cabo el martes 12 de Diciembre. La celebración comen-
zará con la procesión a las 6:00 pm, seguida de la Santa Misa. Las fechas y horario de 
la novena serán anunciados la próxima semana pero si a alguien le interesaría hacer 
el rezo del Santo Rosario algún día de la novena, por favor de anotarse con la madri-
na, Mirella Susano. También todos los interesados en apoyar en algo a los Padrinos, 
anotense con ellos al término de la misa. Y si alguien quiere ayudar con alguna 
donación para el mariachi que cantará durante la procesión y en la cena, por favor 
hablen con Rubén Gallegos o Jose Luis Garcia. Y nuevamente hacemos la invitación a 
los niños y jóvenes que le gusten cantar a Mamita Maria. Los papás interesados en 
que sus niños participen, por favor de hablar con Brenda Martinez. 

 

Celebration of Our Lady of Guadalupe 

The celebration of Our Lady of Guadalupe will take place on Tuesday, December 12. 
The celebration will begin with the procession at 6:00 pm, followed by the Holy 
Mass. The dates and time of the novena will be announced next week but if anyone 
would be interested in praying the Holy Rosary on any day of the novena, please 
sign up with Mirella Susano. Also, all those interested in helping with food, setup, clean up etc, sign up with Mirella 
or call the parish office. If anyone wants to help with a donation for the mariachi who will sing during the proces-
sion and at the dinner, please talk to Rubén Gallegos or Jose Luis Garcia. And again we invite children and young 
adults who would like to sing to Our Lady again this year. Parents interested in having their children participate, 
please speak with Brenda Martinez. 

  

Advice on How to Attend Mass from St. Padre Pio 

“When you are attending Mass and other religious services, be very reverent when you stand up, kneel, 
and sit. Perform each action with great devotion. Be modest in your gaze, and do not turn your head this 

way and that to see who is coming or going. Out of reverence for that holy place, do not laugh or look 

around to see who is nearby. Try not to talk to anyone unless charity or a strict need requires it. 
“If you are reciting a group prayer, pronounce the words of the 
prayer distinctly, stop for the pauses, and never hurry through the 
prayer. 
“In short, behave in such a way that all the bystanders are edified 
and, because of you, are moved to glorify and love the heavenly 
Father. 
“When you leave the church, have a calm and collected demean-
or.” 

(from a letter from Padre Pio of Pietrelcina, July 25, 1915) 
 

Consejos de San Padre Pío sobre cómo asistir a misa 

“Cuando asista a Misa y a otros servicios religiosos, sea muy reverente cuando se ponga de pie, se arrodille y sién-
tate. Realiza cada acción con gran devoción. Sé modesto en tu mirada y no vuelvas la cabeza así. Camino y eso para 
ver quien viene o va. Por reverencia a ese lugar santo, no te rías ni mires 

alrededor para ver quién está cerca. Procura no hablar con nadie a menos que la caridad o una estricta necesidad 
lo requiera. 
“Si estás recitando una oración en grupo, pronuncia claramente las palabras de la oración, detente en las pausas, y 
nunca te apresures en la oración. 
“En resumen, compórtate de tal manera que todos los presentes sean edificados y, gracias a ti, se conmuevan a 
glorificad y amad al Padre celestial. 
“Cuando salgas de la iglesia, ten una conducta tranquila y serena”. 
(de una carta del Padre Pío de Pietrelcina, 25 de julio de 1915) 



Second Collection NEXT WEEKEND 

Our special collection supports the Catholic Campaign for Human Development (CCHD). More than 37 million people 
in the United States live in poverty. CCHD supports 
those living in poverty by funding programs that 
empower local communities to address the chal-
lenges they face. It identifies and addresses the 
unique obstacles people face as they work to lift 
themselves and their communities out of poverty. 
In addition, 25% of the funds we collect remain in 
our diocese to fund local anti-poverty projects. By 
supporting this collection, you are giving those on 
the margins a hand up, not a handout. Please be 
generous. Learn more about the Catholic Campaign 
for Human Development at www.usccb.org/cchd. 
 
 

Segunda Colecta EL PRÓXIMO FIN DE SEMANA 

Nuestra colección especial apoya a la Iglesia católi-
ca. Campaña por el Desarrollo Humano (CCHD). 
Más que 37 millones de personas en Estados Unidos viven en la pobreza. CCHD apoya a quienes viven en la pobreza 
financiando programas que empoderan a las comunidades locales para abordar los desafíos se enfrentan. Identifica y 
aborda los obstáculos únicos. las personas enfrentan mientras trabajan para levantarse y sus comunidades de la 
pobreza. En Además, el 25% de los fondos que recoger permanecer en nuestra diócesis para financiar proyectos lo-
cales de lucha contra la pobreza. Al apoyar esta colección, les estás dando esos en el márgenes una mano hacia arriba, 
no un folleto.Por favor sea generoso. Obtenga más información sobre la Campaña Católica para el Desarrollo Humano 
en www.usccb.org/cchd. 

News from Sr. Remedii and Sr. Arabel 
On behalf of our whole community, we would like to thank all the parishioners of Our Lady of the Mountains for 
their great generosity towards our missionary work. In total the parish donated over 12 thousand dollars to help us. 
Many of you literally emptied your wallets or went home to find money to give, other donations were clearly the 
"widows mite". Every last cent will help us to bring the love of Christ to this Holy Land of the Church. In addition to 
the material aid you gave us, we personally want to thank you all for your wonderful hospitality during our time in 
your parish. May God bless you all for your great generosity!  
Please keep us and all missionaries in your prayers.  
United in the Holy Eucharist,  
Sr Remedii and Sr Arabel. 
 

Noticias de Hermana Remedii y Hermana Arabel 
En nombre de toda nuestra comunidad, nos gustaría agradecer a todos 
los feligreses de Nuestra Señora de las Montañas por su gran gener-
osidad hacia nuestro trabajo misionero. En total la parroquia donó más 
de 12 mil dólares para ayudarnos. Muchos de ustedes literalmente va-
ciaron sus billeteras o se fueron a casa a buscar dinero para donar, ot-
ras donaciones fueron claramente el "ácaro de la viuda". Hasta el últi-
mo centavo nos ayudará a llevar el amor de Cristo a esta Tierra Santa 
de la Iglesia. Además de la ayuda material que nos brindaron, personal-
mente queremos agradecerles a todos por su maravillosa hospitalidad durante nuestro tiempo en su parroquia. 
¡Que Dios los bendiga a todos por su gran generosidad! 

Por favor mantennos a nosotros y a todos los misioneros en tus oraciones. 
Unidos en la Sagrada Eucaristía, 
Hermana Remedii y Hermana Arabel. 

http://www.usccb.org/cchd
http://www.usccb.org/cchd




Pick up your Christmas Wreath! 

If you purchased a Christmas wreath from the ladies of JCCW please see below 
for pick up times! 

Thursday, November 16 morning at 10:30 

Thursday, November 16th evening: 5:00pm- 6:30pm 

Friday, November 17th 10:00am to Noon 

Saturday, November 18th 10:00am 2:00pm 

Thank you so much for your support! 

¡Recoge tu corona navideña! 

Si compró una corona navideña de las damas de JCCW, consulte a contin-
uación los horarios de recogida. 
Jueves 16 de noviembre por la mañana a las 10:30 

Jueves 16 de noviembre por la tarde: 17:00-18:30 

Viernes 17 de noviembre de 10:00 a. m. a mediodía 

Sábado 18 de noviembre 10:00 am 2:00 pm 

¡Muchas gracias por su apoyo! 



Worldwide Marriage Encounter Experience:  Love is more than a passing feeling; love is a verb; it is how we craft 
our relationship with our God and with each other. We are called to love. Our love as a married couple is a gift to the 
Church in that it is the best example we have of understanding Christ’s great love for His Church. As married cou-
ples, we are entrusted with a great responsibility of living our love to the fullest so that we can make Christ’s love 
known in the world. We invite you to the Ranch at Ucross Nov 3-5 to attend the Marriage Encounter Enrichment, to 
work on your commitment that you made on your wedding day to love 
each other, in good times and bad, in sickness and health. To learn more 
about the Experience, watch: https://www.facebook.com/watch/?
v=635747607124827 OR visit the website:  wwme.org OR apply today by 
calling 307-215-9444  

Experiencia de Encuentro Matrimonial Mundial: El amor es más que un 
sentimiento pasajero; el amor es un verbo; así es como elaboramos nues-
tra relación con nuestro Dios y entre nosotros. Estamos llamados a amar. 
Nuestro amor como matrimonio es un regalo para la Iglesia en el sentido 
de que es el mejor ejemplo que tenemos de comprender el gran amor de Cristo por Su Iglesia. Como matrimonios, 
se nos confía la gran responsabilidad de vivir nuestro amor al máximo para que podamos dar a conocer el amor de 
Cristo en el mundo. Los invitamos al Rancho en Ucross del 3 al 5 de noviembre para asistir al Encuentro Matrimonial 
de Enriquecimiento, para trabajar en el compromiso que hicieron el día de su boda de amarse unos a otros, en los 
buenos y malos momentos, en la enfermedad y la salud. Para obtener más información sobre la experiencia, mire: 
https://www.facebook.com/watch/?v=635747607124827O visite el sitio web: wwme.org O presente su solicitud 

Apologetics Book Club! 

All are welcome! Come study and learn to defend our Catholic Faith with the lively 
OLM apologetics book club! We meet Wednesdays at 6:15pm in a downstairs 
classroom! This coming week we are providing food! Please contact Thomas 
McCauley tmccauley5047@gmail.com and let us know you will be coming so we 
can plan how much food to provide! Hope to see you there!! 

¡Club de lectura de apologética! 

¡Todos son bienvenidos! ¡Ven a estudiar y aprender a defender nuestra fe católica 
con el animado club de lectura de apologética OLM! ¡Nos reunimos los miércoles a 
las 6:15 p. m. en un salón de clases de abajo! ¡Esta próxima semana estaremos brindando comida! Comuníquese 
con Thomas McCauley tmccauley5047@gmail.com e infórmenos que vendrá para que podamos planificar cuánta 
comida proporcionar. ¡¡Espero verte allí!! 

Thanksgiving Themed Lunch! NEXT WEEK! 

Mark your calendars! 

Isabel will be hosting our Hearts for the Hungry Thanksgiving Themed lunch again this year on Thursday, November 
16th at noon. 
If your schedule allows, we would love for you to come eat lunch with us! 

Please invite other friends and/or family to join us that day! Thank you! 
We also need some volunteers that day to help out in the kitchen, if you are 
interested in helping please call the parish office to let them know! 
 

¡Almuerzo temático de Acción de Gracias! ¡LA PRÓXIMA SEMANA! 
¡Marquen sus calendarios! 
Nuestro programa de Hearts for the Hungry estara preparando un almuerzo 
con temática de Acción de Gracias nuevamente este año el jueves 16 de 
noviembre al mediodía. 
Si tu horario lo permite, ¡nos encantaría que vinieras a almorzar con nosotros! 
¡Invita a otros amigos y/o familiares a unirse a nosotros ese día! ¡Gracias! 
También necesitamos algunos voluntarios ese día para ayudar en la cocina. Si está interesado en ayudar, llame a la 
oficina parroquial para informarles. 

https://www.facebook.com/watch/?v=635747607124827
https://www.facebook.com/watch/?v=635747607124827
https://www.facebook.com/watch/?v=635747607124827


Lideres de Ministerios 
Brenda Martinez - Coordinadora del Ministerio Hispano/Coordinadora del Coro/Representante de los Latinos = Ha-
blen con Brenda si tienen sugerencias, ideas y comentarios sobre el Ministerio Hispano o si quieren ser parte del Co-
ro Latino. 
  
Paola Montiel - Líder de Liturgia = Se encarga de la liturgia durante 
la Santa Misa. Lectura, monaguillos, sacristanes, servidores de la 
Eucaristía, hospitalidad, y ofrendas. 
  
Maria Felix Leon - Líder de Oración = Se encarga de todo lo que 
tiene que ver con la oración DENTRO de la Iglesia, incluyendo los 
Rosarios.  
  
Alicia  Aguilar - Líder de Evangelización = Se encarga de todo lo que tiene ver con oración FUERA de la Iglesia, in-
cluyendo los Rosarios. 
  
Beatriz Cabrera - Líder de Formación de Fe = Se encarga de las clases de bautizos y presentaciones. Ayuda con la co-
municación entre hispanos y anglos para primeras comuniones y confirmaciones.  
  
Noemi Cabrera - Lider de Pastoral Juvenil = Se encarga de las clases para quinceañeras y actividades para jóvenes. 
  
Rosalba Vazquez y Juan Jimenez - Lideres de Pastoral Matrimonial = Se encargan de ayudar al Padre Felipe con 
clases para parejas que quieren recibir el Sacramento del Matrimonio. 

Rosario de la Divina Misericordia
Estaremos rezando el Rosario de la Divina Misericordia todos los viernes a las 3pm. Los que 

tengan la disponibilidad de acompañarnos y gusten asistir son bienvenidos 
 

Divine Mercy Rosary 
We will be praying the Divine Mercy Rosary every Friday at 3pm. Those who have the availability 

to join us and like to attend are welcome . Will be lead in Spanish

 Rosario a Nuestra Madre Maria 

Invitamos a todos a participar a rezar el rosario a nuestra Madre Maria, todos los domingos antes 

de la misa de la 12:00 PM para los que gusten participar. Nos encantaria tener su participacion. 

Rosary to Our Mother Mary 

We invite everyone to participate in praying the rosary to our Mother Mary, every Sunday before the 12:00 PM mass for those 

who like to participate. We would love to have your participation. 

   Ten a la imagen de Nuestra Virgencita de Guadalupe en casa! 

   Seguimos invitando a la comunidad a que se anote para llevar la imagen de Nuestra Virgen de  

   Guadalupe y  hacer el rosario  todos los días en casa. Los interesados, por favor anotarse con     

    Maria Felix Leon. 
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Living & Giving in Christ Pledges  
(as of 11/07/2023) 

Goal= $115,999.0 

 

Current Pledges: $103,865 

PLEASE MAKE YOUR PLEDGE! 

Our parish goal for this year’s Bishop’s Campaign, Living and Giving in Christ, is $115,999.00. As of today, 104 families 
in our parish have contributed or pledged $103,865 or 90% of our goal.  Those 97 families make up about 15% of our 
total of more than 600 registered families at Our Lady of the Mountains.   

This year, our objective is to see 100% of our families contribute at least something!  To those who have already con-
tributed, THANK YOU!  To those who have not, would you prayerfully consider what you can do within the next cou-
ple of weeks to support all the ministries that are needed to assist our Bishop, including seminarian and deacon edu-
cation (we need more priests!), healthcare benefits for priests and employees, legislative efforts to support sanctity 
of life, care for the poor and vulnerable, and so many other areas. 

There are envelopes on the table in the gathering area which you can use to make your contribution or pledge.  Be 
sure to include your name and “Our Lady of the Mountains” so that our parish gets credit toward our goal. You can 
place your completed envelope in the weekly collection basket or give it to the parish office.  You can also contribute 
online at: https://dcwy.org/living-and-giving-in-christ  

¡POR FAVOR HAGA SU PROMESA! 

Nuestra meta parroquial para la Campaña del 
Obispo de este año, Viviendo y Dando en Cristo, es 
$115,999.00. Hasta el día de hoy, 104 familias en 
nuestra parroquia han contribuido o prometido 
$103,865, o el 90% de nuestra meta. Esas 104 fa-
milias constituyen aproximadamente el 15% de 
nuestro total de más de 600 familias registradas en 
Our Lady of the Mountains. 

¡Este año, nuestro objetivo es que el 100% de 
nuestras familias contribuyan al menos con algo! A 
los que ya han contribuido, ¡GRACIAS! Para 
aquellos que no lo han hecho, ¿considerarían en 
oración lo que pueden hacer en las próximas dos 
semanas para apoyar todos los ministerios que se 
necesitan para ayudar a nuestro obispo, incluida la 
educación de seminaristas y diáconos 
(¡necesitamos más sacerdotes!), beneficios de 
atención médica para sacerdotes? y empleados, 
esfuerzos legislativos para apoyar la santidad de la 
vida, el cuidado de los pobres y vulnerables, y tan-
tas otras áreas. 

Hay sobres en la mesa en el área de reunión que 
puede usar para hacer su contribución o com-
promiso. Asegúrese de incluir su nombre y 
"Nuestra Señora de las Montañas" para que nues-
tra parroquia obtenga crédito por nuestra meta. 
Puede colocar su sobre completo en la canasta de 
recolección semanal o entregarlo en la oficina par-
roquial. También puede contribuir en línea en: 
https://dcwy.org/living-and-giving-in-christ 



Nuevos Bautismos/ New Baptisms  
 

Bienvenidos a nuestros nuevos integrantes de Nuestra Señora de las Montañas que 
han recibido el sacramento de Bautismo.  
 

Yamileth Sosa Morales hija de Michelle Morales y Bernardo Sosa el 10 de 
noviembre, 2023 

Theodore Virginia Walsh son of Bradford Walsh & Elizabeth Walsh on November 
11, 2023 
 

OLM Library Book Donations 
If you have a book donation for our OLM library, please bring it to the office, to then be 
organized into our library. Please do not place them on the shelves yourself or leave 
them on the table. If you are returning a borrowed book from our library, please leave it 
on the table to be reshelved by one of our volunteers. We greatly appreciate it! 
 
Donaciones de libros de la biblioteca OLM 
Si tiene una donación de libros para nuestra biblioteca OLM, tráigala a la oficina para 
luego organizarla en nuestra biblioteca. Por favor, no los coloque usted mismo en los 
estantes ni los deje sobre la mesa. Si va a devolver un libro prestado de nuestra bibli-
oteca, déjelo en la mesa para que uno de nuestros voluntarios lo vuelva a colocar en el 
estante. ¡Lo apreciamos mucho!  

OLM Music Schedule      

Saturday 5:30 PM Sunday 8:00 AM 10:00 AM  12:00 PM 

November 18 Ensemble– Luke November 19 A Capella Hollands Spanish Choir 

Saturday 5:30 PM Sunday 8:00 AM  10:00 AM  12:00 PM 

November 25 Mapes November 26 A Capella Tom & Shelly Botts Spanish Choir 



OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m 
 Sunday:          8:00 a.m., 10:00 a.m., and 

                                               12:00 p.m. Spanish  
Daily Mass:  

 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 
 Saturday:       8:00 a.m. 
 

MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:45 a.m. 

Mary’s Daughters: Wednesday’s 1:30pm-3:30pm 

ROSARY  Monday– Wednesday and Friday: 8:30 a.m.  
(after morning Mass) 
 
ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15p.m In BACK CHAPEL 
 
CONFESSION SCHEDULE 
By appointment or from 4-5pm Saturday evening 
 

PARISH CONTACT 
Phone: (307) 733-2516       
Email: lizzetolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 
Office hours: Monday– Friday 8:30am– 4:00pm 

OLM Staff 
     Fr. Philip J. Vanderlin-Parochial Administrator, OSB (Bilingual) 

                  Fr. Edwin Laude-Parochial Vicar  
                      Fr. Diego Fernando Lopez Barrera– Parochial Vicar   

Deacon Doug Vlchek– Parochial Assistant            Mary Martin - Music Coordinador                       
Deacon Matthew Ostdiek– Permanent Deacon             Mary Martin - JCCW        
Deacon Richard Harden - Faith Formation Director            Tom Botts - Grand Knight K of C 
Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual)                           Mary Cernicek - Parish Council Chairperson         
Daniela Tzompa– Administrative Specialist (Bilingual)                              Huck Henneberry - Maintenance/Safety 
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual)                        Tom Botts - Finance Council Chairperson  

Hot FREE Community meal 

for you and your family! 

Comida caliente 

GRATIS para usted y su 

familia! 

Church Information  

Informacion de la Iglesia  

Lunch: Monday-Friday 
12:00pm– 1:00pm 

Almuerzo: Lunes a Viernes 
12:00pm– 1:00pm 

Interested in volunteering? 

Contact Isabel at 

isabelnolm@gmail.com 

Interesado en ser 

voluntario? Póngase en 

contacto con Isabel en 

isabelnolm@gmail.com 

Volunteer For Hearts of the Hungry 

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate 

by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged. 

Voluntario para Corazones de los Hambrientos 

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aquí durante ese tiempo, 

puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente 

llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo. 



 

      

   

   

   

   

   

  


